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L’objet de modification 002 est de fournir réponses aux questions reçues. 
 

Question Résponse 

1 La lettre d'intention se réfère au soutien de 
la flotte existante d’obusier C3 du MDN. 
Cette lettre d’intention concerne-t-elle 
l'ensemble du système d'arme ou 
seulement les canons? 

La lettre d’intérêt est axée sur le potentiel de 
manufacture par l’industrie ainsi que par le 
support d'ingénierie pour les canons 
seulement. 

2 Veuillez fournir une quantité estimée de 
nouveaux canons requis par année? 

Veuillez-vous référer à la modification 001. 

3 Le Canada possède-t-il une copie du 
dossier de données techniques de 
l'obusier C3 existant? 

Le MDN possède un dossier de données 
techniques limité pour la conversion de 
l'obusier C3. Le MDN n'est pas autorisé à 
transférer ce dossier de données techniques à 
un tiers parti pour fin de fabrication de 
composantes. 

4 Dans le cas où tous les répondants 
répondent «Non» aux questions 1.1, 1.2 et 
1.3, quel plan d'action envisagez-vous de 
poursuivre? 

À l'heure actuelle, aucun plan d’action n'a été 
déterminé. La décision sera prise suivant 
l'analyse des réponses à la lettre d'intérêt. 

5 Il y a cinq ans, nous pensions que le 
Canada disposait de quantités suffisantes 
de canons pour soutenir la vie de ce 
système d'armes. Est-ce toujours le cas et 
si non, veuillez aviser pourquoi ce n'est 
plus le cas? 

Il y a cinq ans, le MDN n’avait pas anticipé les 
déficiences du canon d’obusier C3. En 2014 et 
en 2015, tous les canons d’obusiers C3 ont 
subi une inspection et un certain nombre de 
canons ont été condamnés en raison de 
fissures. Le MDN recherche un mécanisme 
pour réduire la propagation des fissures et 
l’attrition des canons d’obusier C3. 
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